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RENSEIGNEMENTS SUR LA GARANTIE POUR LES PRODUITS DIGIPOWER, UNE DIVISION DE MIZCO 
INTERNATIONAL, INC. La responsabilité de Mizco en ce qui concerne la présente garantie se limite à la 
réparation ou au remplacement, à son choix, de tout produit qui arrête de fonctionner lorsque le produit 
es utilisé de façon normale par le consommateur, pendant une période deux ans à compter de la date 
d’achat du produit. La présente garantie ne couvre pas les dommages ou défectuosités resultant de tout 
accident, mauvaise utilisation, négligence, modification, abus ou installation ou entretien inapproprié. 
Cette garantie ne s’étend pas à l’équipement utilisés avec le produit. Si en tout temps pendant la période 
deux ans an suivant l’achat, le produit cesse de fonctionner en raison de tout défaut lié aux matériaux ou 
à la fabrication, veuillez email TechSupport@Mi co.com pour obtenir un numéro d’autorisation. Pour un 
service plus rapide, assurez-vous d’avoir une copie du reçu d’achat de votre produit sur lequel est 
indiqué le numéro de modèle, ainsi que la date et l’endroit où le produit a été acheté. La présente 
garantie vous donne des droits spécifiques reconnus par la loi. Vous pouvez également avoir d’autres 
droits qui varient en fonction des États ou des provinces où vous vous trouvez

WARRANTY  (English)

WARRANTY INFORMATION FOR DIGIPOWER PRODUCTS, A DIVISION OF MIZCO INTERNATIONAL, INC.
We warrant all Digipower branded products against defects in material and workmanship for two years
from the original date of purchase. At our option, we shall repair or replace the defective unit covered by
this warranty. Please retain the dated sales receipt as evidence of the date of purchase in order to obtain
any warranty service. This warranty is void if the product has been handled or used in any manner which is
inconsistent with the instructions accompanying the praoduct or the intended use of the product.
This warranty does not cover any damage due to accident, misuse, abuse, or negligence. This warranty
does not extend to equipment used with the product. This warranty is valid only if the product is used on
a compatible device as specified on or attached to the product package. To verify compatibility, please
check the product package for details or visit: www.DigiPowerSolutions.com. Repair or replacement, as
provided under this warranty, is your exclusive remedy. We shall not be liable for any incidental or
consequential damages. DigiPower hereby expressly disclaims any and all implied warranties of
merchantability and fitness for a particular purpose. Some states/countries do not allow the exclusion or
limitation of incidental or consequential damages, so the above limitation or exclusion may not apply to you.
Some states/countries do not allow limitations on implied warranties, so the above limitation may not apply
to you. This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights that vary from state
to state and country to country.

LA GARANTÍ  (Française)

SETTING THE LIGHT UP

CONTENTS
- Light stand
- micro USB cable 80cm (31.5")

CHARGING THE LIGHT
- Before first use, connect the micro USB cable 
  between the light and a USB power source 
- You will see a red LED glow while charging
- The red LED will turn off when fully charged

Note: When the battery level is low, the ring light 
brightness will decrease. Recharge it. 

ADJUSTING THE LIGHT
Short press the button to turn the light on and 
change the color temperature as shown:  
Cool --> Warm --> Mixed --> Off
Long press the button to adjust the brightness. First press = down, second press = up

PRODUCT SPECIFICATIONS
Number of LEDs: 32
Max lumens: 160 LM
Battery type: Li-Polymer
Battery capacity: 200mAh

Run time: 2-3 hours
Recharge time: 1.5 hours
Color temp range: 3000-6500K
Color temp settings: Cool, Warm, Mixed

power
button

micro 
usb port

REGOLAZIONE DELLA LAMPADA

CONTENUTO
- Stelo lampada
- Cavo micro USB 80 cm (31.5")

RICARICA DELLA LAMPADA
- Prima del primo utilizzo collegare il cavo micro USB 
tra la lampada e la fonte di alimentazione USB
- Durante la ricarica si accende un LED rosso
- A ricarica terminata il LED rosso si spegne

Nota: quando la batteria inizia a scaricarsi, l’intensità 
dell’anello luminoso diminuisce. Ricaricarla.

REGOLAZIONE DELLA LAMPADA
Premere brevemente il pulsante per accendere la 
lampada e cambiare la temperatura del colore come 
illustrato:
Fredda --> Calda --> Mista --> Spenta
Premere a lungo per regolare la luminosità. 
Prima pressione = giù, seconda pressione = su

SPECIFICHE DEL PRODOTTO
Numero di LED: 32
Lumen max.: 160 LM
Tipo di batteria: Polimeri di litio
Capacità della batteria: 200mAh

Durata di funzionamento: 2 -3 ore
Tempo di ricarica: 1,5 ore
Intervallo temperatura colori: 3000-6500K
Impostazioni temperatura colori:
Fredda, calda, mista

pulsante
di accensione

presa
micro usb

DE LAMP INSTALLEREN

INHOUDSOPGAVE
- Lichtstaander
- micro USB-kabel 80cm (31,5")

DE LAMP OPLADEN
- Sluit voor het eerste gebruik de micro-USB-kabel 
aan tussen de lamp en een USB-stroombron
- Er gaan een rode led branden tijdens het opladen
- De rode led gaat uit wanneer deze volledig is 
opgeladen

Opmerking: wanneer het batterijniveau laag is, 
neemt de helderheid van de ringlamp af. 
Herlaad het toestel.

HET LICHT BIJSTELLEN
Druk kort op de knop om het licht aan te zetten en de kleurtemperatuur te wijzigen 
zoals weergegeven:
Koud --> Warm --> Gemengd --> Uit
Druk lang de knop om de helderheid bij te stellen. Eerste keer drukken = omlaag, 
tweede keer drukken = omhoog

PRODUCTSPECIFICATIES
Aantal leds: 32
Max lumens: 160 LM
Batterijtype: Li-polymeer
Batterijcapaciteit: 200 mAh

Batterijduur: 2- 3 uren
Herlaadtijd: 1,5 uur
Kleurtemperatuurbereik: 3000-6500K
Kleurtemperatuurinstellingen: 
Koud, warm, gemengd

aan-/
uitknop

micro
usb-poort

EINSTELLEN DER BELEUCHTUNG

INHALT
- Lichtstativ
- Micro-USB-Kabel 80 cm

LEUCHTE AUFLADEN
- Schließen Sie vor der ersten Verwendung die 
   Leuchte mit dem Micro-USB-Kabel an eine 
   USB-Stromquelle an.
- Der Ladevorgang wird mit einer roten LED 
  angezeigt.
- Wenn die Leuchte vollständig geladen ist, 
  erlischt die rote LED.

Hinweis: Bei niedrigem Akkustand nimmt die 
Helligkeit der Ringleuchte ab. Laden Sie sie dann 
wieder auf. 

LEUCHTE EINSTELLEN
Drücken Sie kurz die Taste, um die Leuchte einzuschalten und die Farbtemperatur wie 
gezeigt zu ändern:
Kalt --> Warm --> Mittel --> Aus
Zur Einstellung der Helligkeit halten Sie die Taste eine Zeitlang gedrückt. Einmal 
Drücken = verringern, zweites Mal Drücken = erhöhen

TECHNISCHE DATEN
Anzahl der LEDs: 32
max. Lichtstärke: 160 lm
Akkutyp: Li-Polymer
Akkukapazität: 200 mAh

Betriebszeit: 2-3 Stunden
Ladedauer: 1,5 Stunden
Farbtemperaturbereich: 3000 - 6500 K
Farbtemperatur-Einstellungen: Kalt, Warm, Mittel

betriebstaste
micro-usb-
anschluss

DÉPLOYER LA LAMPE

CONTENU
- Pied de lampe
- Câble micro USB de 80 cm (31,5")

CHARGER LA LAMPE
- Avant la première utilisation, branchez le câble 
  micro USB entre la lampe et une source 
  d’alimentation USB
- Un voyant rouge est allumé pendant la charge
- Le voyant rouge s’éteint lorsque la charge est 
  terminée

Remarque : Lorsque la batterie est faible, l’intensité 
de l’anneau lumineux diminue. Rechargez la batterie.

RÉGLER L’ÉCLAIRAGE
Appuyez brièvement sur le bouton pour allumer la lampe et changer la température de 
couleur comme suit :
Froid --> Chaud --> Mixte --> Éteint
Appuyez sur le bouton par des pressions prolongées pour régler la luminosité. 
Première pression = diminuer, deuxième pression = augmenter

CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT
Nombre de LED : 32
Luminosité max. : 160 lumens
Type de batterie : Li-polymère
Capacité de la batterie : 200 mAh

Autonomie : 2 à 3 heures
Temps de recharge : 1,5 heures
Plage de temp. de couleur : 3000 à 6500 K
Réglages de temp. de couleur : Froid, 
chaud, mixte

marche/
arrêt

port
micro usb

SÄTTA UPP BELYSNINGEN

INNEHÅLL
– Lampstativ
– Mikro-USB-kabel 80 cm (31,5")

LADDA BELYSNINGEN
– Före första användning kopplar du in 
  mikro-USB-kabeln mellan belysningen och en 
   USB-strömkälla
– En röd LED-lampa lyser under laddning
– Den röda LED-lampan släcks när belysningen är 
   färdigladdad

Anm: När batterinivån är låg kommer ringbelysnin-
gens ljusstyrka att avta. Ladda upp den.

JUSTERA BELYSNINGEN
Tryck snabbt på knappen för att sätta på belysningen och byta färgtemperatur i denna 
turordning:
Kallt --> Varmt --> Blandat --> Av
Håll ned knappen länge om du vill justera ljusstyrkan. Första tryckningen = ned, andra 
tryckningen = upp

PRODUKTSPECIFIKATIONER
Antal lysdioder: 32
Max lumen: 160 lm
Batterityp: Litiumpolymer
Batterikapacitet: 200 mAh

Drifttid: 2–3 timmar
Uppladdningstid: 1,5 timmar
Färgtemperaturintervall: 3 000–6 500 K
Färgtemperaturinställningar: Kallt, varmt, 
blandat

strömbrytare
mikro-usb
-port

INSTALACE SVĚTLA

OBSAH
- stojan světla
- kabel microUSB 80 cm

NABÍJENÍ SVĚTLA
- Před prvním použitím připojte kabel microUSB mezi 
   světlo a zdroj napájení s USB.
- Během nabíjení bude svítit červená LED dioda.
- Červená LED dioda po úplném nabití zhasne.

Poznámka: Když je úroveň nabití baterie nízká, sníží 
se jas kruhového světla. Nabijte ho. 

NASTAVENÍ SVĚTLA
Krátkým stisknutím tlačítka zapněte světlo a změňte 
teplotu barev podle obrázku:
chladné --> teplé --> smíšené --> zhasnuté
Dlouhým stisknutím tlačítka upravte jas. První stisknutí = dolů, druhé stisknutí = nahoru.

SPECIFIKACE VÝROBKU
Počet LED diod: 32
Maximální světelný tok: 160 lm
Typ baterie: li-polymer
Kapacita baterie: 200 mAh

Doba provozu: 2–3 hodiny
Doba nabíjení: 1,5 hodiny
Rozsah barevné teploty: 3000–6500 K
Nastavení barevné teploty: chladné, teplé, 
smíšené

vypínač

port microusb

USTAWIANIE LAMPY

ZAWARTOŚĆ
- Stojak lampy
- Kabel micro USB 80cm (31,5")

ŁADOWANIE LAMPY
- Przed pierwszym użyciem należy podłączyć kabel 
   micro USB pomiędzy lampą i źródłem zasilania USB.
- Podczas ładowania świecić będzie czerwona lampka 
  LED
- Po pełnym naładowaniu czerwona lampka LED 
   zgaśnie

Uwaga: Przy niskim poziomie naładowania baterii 
zmniejsza się intensywność świecenia lampy 
pierścieniowej. Należy ją naładować

REGULACJA LAMPY
Krótkie naciśnięcie przycisku włącza lampę i zmienia jej temperaturę barwową 
następująco:
Chłodna --> Ciepła --> Mieszana --> Wyłączona
Długie naciśnięcie przycisku zmienia jasność. Pierwsze naciśnięcie zmniejsza jasność, a 
drugie zwiększa ją.
SPECYFIKACJE PRODUKTU
Liczba diod LED: 32
Maks. strumień: 160lm
Typ baterii: Litowo-polimerowa
Pojemność baterii: 200mAh

Czas działania: 2-3 godziny
Czas ładowania: 1,5 godziny
Zakres temperatur barwowych: 3000-6500K
Ustawienia temperatury barwowej Chłodna --> 
Ciepła --> Mieszana

przycisk 
zasilania

port micro 
usb

English
SAFETY INFORMATION:
• This product is not a toy and not suited for children under 9 yrs
• Don’t leave the light unsupervised and never cover the light while on and / or plugged in
• Don’t use this product in dusty dirty humid or wet environment
 

SICHERHEITSHINWEIS:
• Dieses Produkt ist kein Spielzeug und nicht für Kinder unter 9 Jahren geeignet
• Lassen Sie die Leuchte nicht unbeaufsichtigt und decken Sie die Leuchte nicht ab, wenn sie 
eingeschaltet und / oder eingesteckt ist
• Produkt nicht in staubiger, schmutziger, feuchter oder Nasser Umgebung verwenden!
 
 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ:
• Ce produit n’est pas un jouet et ne convient pas aux enfants de moins de 9 ans
• Ne pas laisser la lampe sans surveillance et ne jamais la couvrir alors qu’elle est allumée ou 
branchée
• Ne pas utiliser ce produit dans un environnement poussiéreux, sale, humide ou mouillé
 

Informazioni sulla sicurezza:
• Questo prodotto non è un giocattolo e non è adatto a bambini di età inferiore ai 9 anni
• Non lasciare la lampada incustodita e non coprirla mai quando accesa o collegata alla 
presa di corrente
• Non utilizzare questo prodotto in un ambiente polveroso, sporco o umido
 

Säkerhetsinformation:
• Denna produkt är inte någon leksak och lämpar sig inte för barn under 9 år
• Lämna inte lampan oövervakad och täck aldrig över lampan medan den är tänd och/eller 
inkopplad
• Använd inte denna produkt i dammiga, smutsiga, fuktiga eller våta miljöer
 
 

VEILIGHEIDSINFORMATIE:
• Dit product is geen speelgoed en niet geschikt voor kinderen jonger dan 9 jaar
• Laat de lamp niet zonder toezicht aan en dek de lamp nooit af als deze aan staat en/of is 
aangesloten op het lichtnet
• Gebruik dit product niet in een stoffige, vuile, vochtige of natte omgeving
 

Bezpečnostní informace:
• Tento výrobek není hračka a není vhodný pro děti do 9 let.
• Nenechávejte světlo bez dozoru a nikdy ho nezakrývejte, když je zapnuté nebo zapojené.
• Nepoužívejte tento výrobek v prašném, špinavém, vlhkém nebo mokrém prostředí.
 
 

INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA:
• Wyrób nie jest zabawką i nie jest odpowiedni dla dzieci w wieku poniżej 9 lat
• Nie pozostawiać lampy bez nadzoru i nigdy nie przykrywać lampy gdy jest włączona i/lub 
   podłączona
• Nie używać omawianego wyrobu w zapylonym, zanieczyszczonym ani wilgotnym 
   środowisku
 

ENGLISH
Before returning to the Store, please give our 
customer service team a chance to help.
Email us at  TechSupport@Mizco.com                                                                                          
Mizco International, Inc.
Cranford, New Jersey
All rights reserved.
DIGIPOWER is a registered trademark
of Mizco International Inc.
 
DEUTSCHE (GERMAN)
Bei Fragen zum Produkt wenden Sie sich bitte 
an die Consutecc GmbH
(info@consutecc.com).
Consutecc GmbH, Kistlerhofstr. 70, 81379 
München
Mizco International, Inc.
Cranford, New Jersey
Alle Rechte vorbehalten.
DIGIPOWER ist eine registrierte Marke von 
Mizco International, Inc.
 
FRANÇAISE (FRENCH)                                                                         
Avant de REVENIR au magasin, laissez la 
chance à notre équipe du Service à la 
clientèle de vous aider.
Email à TechSupport@Mizco.com
Mizco International, Inc.
Cranford, New Jersey
Digipower est une marque commerciale 
déposée de Mizco International, Inc.
Toutes les marques représentées sont des 
marques
  
ITALIANO (ITALIAN)
Prima di restituire al punto vendita, vi 
invitiamo a dare al nostro team di assistenza 
clienti la possibilità di aiutarvi.
Scriveteci a TechSupport@Mizco.com per una 
soluzione semplice e rapida.
Mizco International, Inc.
Cranford, New Jersey
Tutti i diritti riservati.
DIGIPOWER è un marchio registrato della 
Mizco International Inc. 
 

SVENSKA (SWEDISH)
Innan du åker tillbaka till butiken ber vi dig att 
kontakta vårt kundserviceteam – 
de hjälper gärna till.
Mejla oss på TechSupport@Mizco.com
Mizco International, Inc.
Cranford, New Jersey USA
Alla rättigheter förbehålls.
DIGIPOWER är ett registrerat varumärke som 
tillhör Mizco International Inc.
 
NEDERLANDS (DUTCH)
Voordat u terugzendt naar de winkel, moet u 
onze klantenservice de kans geven om te 
helpen.
Stuur ons een e-mail naar
TechSupport@Mizco.com voor een 
probleemloze en snelle oplossing.
Mizco International, Inc.
Cranford, New Jersey
Alle rechten voorbehouden.
DigiPower is een gedeponeerd handelsmerk 
van Mizco International Inc.
 
ČEŠTINA (CZECH)
Než se vrátíte do obchodu, dejte prosím šanci 
našemu zákaznickému servisu, aby vám 
pomohl.
Pošlete nám e-mail na adresu 
TechSupport@Mizco.com
Mizco International, Inc.
Cranford, New Jersey, USA
Všechna práva vyhrazena.
DIGIPOWER je registrovaná ochranná známka 
společnosti Mizco International Inc.
 
POLSKIE (POLISH)
Przed zwrotem do sklepu prosimy o kontakt z 
naszym działem obsługi klienta, który chętnie 
udzieli pomocy.
Aby zapewnić szybkie i bezproblemowe 
załatwienie sprawy, prosimy o wiadomość 
e-mail na adres TechSupport@Mizco.com.
Mizco International, Inc.
Cranford, New Jersey USA
Wszelkie prawa zastrzeżone.
DIGIPOWER jest zastrzeżonym znakiem 
towarowym firmy Mizco International Inc.

For disposal in countries outside of the European Union This symbol is only valid in the European Union (EU). 
If you wish to discard this product please contact your local authorities or dealer and ask for the correct 
method of disposal. This symbol means that the product cannot be disposed of with normal household 
waste (2012/19/EU).
1. Old devices can be returned free of charge to suitable collection points.
2. These are collected there professionally or prepared for reuse. Old appliances may contain harmful 
substances that can harm the environment and human health. The raw materials contained can contribute to 
environmental protection through their recycling.
3. The deletion of personal data on the waste equipment to be disposed of must be carried out by the end 
user on his own responsibility.

NOTES ON BATTERY DISPOSAL
In connection with the sale of batteries or with the delivery of devices that contain batteries, we are 
obliged to inform you of the following:
Batteries may not be disposed of with household waste. You are legally obliged to return used batteries. 
Old batteries can contain pollutants which, if not properly stored or disposed of, can harm the 
environment or your health. But batteries also contain important raw materials such as iron, zinc, and 
manganese, or nickel and are recycled. 
You can obtain addresses of suitable collection points from your city or local authority.
The symbols shown on the batteries have the following meanings:
The symbol of the crossed-out garbage can means that the battery must not be thrown into the household 
waste. If batteries or accumulators contain mercury, cadmium or lead, you will find the respective chemical 
symbol (Hg, Cd or Pb) below the symbol of the crossed-out garbage can.
Pb = battery contains more than 0.004 mass percent lead
Cd = battery contains more than 0.002 percent by mass
Cadmium Hg = battery contains more than 0.0005 percent by mass of mercury.

Hereby, Mizco International, Inc declares that this product is in compliance with
Directives 2011/65/EU and 2014/30/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: 
www.digipower/compliance
 

Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt warden kann 
(2012/19/EU).
1. Altgeräte können kostenlos an geeigneten Rücknahmestellen abgegeben werden.
2. Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung vorbereitet. Altgeräte können 
Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden können. Enthaltene 
Rohstoffe können durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag zum Umweltschutz leisten.
3. Die Löschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten muss vom Endnutzer 
eigenverantwortlich vorgenommen werden.
4. Hinweise für Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte Rückgabe ist gesetzlic 
vorgeschrieben. Sammel- und Rücknahmestellen in Deutschland: https://www.stiftung-ear.de/
WEEE-No 86410494

Hinweise zur Batterieentsorgung
Im Zusammenhang mit dem Vertrieb von Batterien oder mit der Lieferung von Geräten, die Batterien 
enthalten, sind wir verpflichtet, Sie auf folgendes hinzuweisen:
Batterien dürfen nicht im Hausmüll entsorgt werden. Sie sind zur Rückgabe gebrauchter Batterien 
gesetzlich verpflichtet. Altbatterien können Schadstoffe enthalten, die bei nicht sachgemäßer Lagerung 
oder Entsorgung die Umwelt oder Ihre Gesundheit beeinträchtigen können. Batterien enthalten aber auch 
wichtige Rohstoffe wie z. B. Eisen, Zink und Mangan oder Nickel und werden wiederverwertet. Sie können 
Altbatterien entweder an uns zurücksenden oder in unmittelbarer Nähe (z.B. im Handel, in kommunalen 
Sammelstellen oder in unserem Geschäftslokal) unentgeltlich zurückgeben. Die Abgabe in Verkaufsstellen 
ist dabei auf die für Endnutzer übliche Mengen sowie solche Altbatterien beschränkt, die der Vertreiber 
als Neubatterien in seinem Sortiment führt oder geführt hat. Adressen geeigneter Sammelstellen können 
Sie von Ihrer Stadt- oder Kommunalverwaltung erhalten.
Die auf den Batterien abgebildeten Symbole haben folgende Bedeutung:
Das Symbol der durchgekreuzten Mülltonne bedeutet, dass die Batterie nicht in den Hausmüll gegeben 
werden darf. Sofern Batterien oder Akkumulatoren Quecksilber,
Cadmium oder Blei enthalten, finden Sie das jeweilige chemische Zeichen (Hg, Cd oder Pb) unterhalb des 
Symbols des durchgestrichenen Mülleimers.
Pb = Batterie enthält mehr als 0,004 Masseprozent Blei
Cd = Batterie enthält mehr als 0,002 Masseprozent
Cadmium Hg = Batterie enthält mehr als 0,0005 Masseprozent Quecksilber.

Hiermit bestätigt Mizco International, daß das Produkt DP-VRL10RGB den Richtlinien 2011/65/EU und 
2014/30/EU entspricht.
Der vollständige Text der Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetaddresse zu finden: 
www.consutecc.com/service

Ce symbole signifie que le produit ne peut pas être jeté avec les ordures ménagères (2012/19/UE).
1. les appareils usagés peuvent être retournés gratuitement à des points de collecte appropriés.
2. là, ils font l’objet d’une collecte professionnelle ou sont préparés en vue de leur réutilisation. Les 
appareils usagés peuvent contenir des substances nocives pour l’environnement et la santé humaine. Le 
recyclage des matières premières qu’ils contiennent peut contribuer à la protection de l’environnement.
3. l’effacement des données personnelles sur les équipements usagés mis au rebut relève de l’entière 
responsabilité de l’utilisateur final.
4. informations pour les consommateurs en France : Le retour indiqué au point 1 est exigé par la loi. Points 
de collecte et de retour en France : https://www.ademe.fr/lademe

REMARQUES SUR L’ÉLIMINATION DES BATTERIES
Dans le cadre de la vente de batteries ou de la fournitures d’appareils qui contiennent des batteries, nous 
sommes tenus de vous informer de ce qui suit : Les batteries ne doivent pas être mises au rebut avec les 
ordures ménagères. Vous avez l’obligation légale de restituer les batteries usagées. Les batteries usagées 
peuvent contenir
des polluants qui, s’ils ne sont pas entreposés ou éliminés comme il se doit, peuvent nuire à 
l’environnement ou à la santé. Mais les batteries contiennent également des matières premières 
importantes telles que du fer, du zinc, du manganèse ou du nickel et sont recyclées. Vous pouvez obtenir 
les adresses de lieux de collecte appropriés auprès de votre municipalité ou autre autorité locale.
La signification des symboles figurant sur les batteries est la suivante :
La poubelle barrée d’une croix indique que la batterie ne doit pas être jetée dans les ordures ménagères. 
Pour les batteries et accumulateurs qui contiennent du mercure, du cadmium ou du plomb, le symbole 
chimique correspondant (Hg, Cd ou Pb) figure sous le symbole de la poubelle barrée.
Pb = batterie contenant plus de 0,004 % de plomb en masse
Cd = batterie contenant plus de 0,002 % de cadmium en masse
Hg = batterie contenant plus de 0,0005 % de mercure en masse

Mizco International, Inc déclare par la présente que ce produit est conforme aux directives 2011/65/UE et 
2014/30/UE.
Le texte intégral de la déclaration UE de conformité est accessible en ligne à l’adresse suivante : 
www.digipower/compliance

Questo simbolo è valido soltanto nell’Unione Europea (EU). Se si desidera smaltire questo prodotto si 
prega di contattare le autorità locali o il rivenditore e informarsi sul metodo corretto di smaltimento 
Questo simbolo significa che il prodotto non può essere smaltito con i normali rifiuti domestici 
(2012/19/UE).
1. Gli apparecchi da smaltire possono essere restituiti gratuitamente presso gli apposite punti di raccolta.
2. Questi saranno raccolti con professionalità o predisposti al riutilizzo. Gli apparecchi da smaltire 
potrebbero contenere sostanze nocive, dannose per l'ambiente e la salute umana. Il riciclaggio delle 
materie prime contenute può contribuire alla protezione dell'ambiente.
3. È responsabilità dell’utente finale provvedere alla cancellazione dei propri dati personali dai rifiuti da 
smaltire.

NOTE SULLO SMALTIMENTO DELLA BATTERIA
Nel caso di vendita di batterie o di dispositivi contenenti batterie, siamo tenuti a fornirvi le seguenti 
informazioni:
Non è consentito smaltire le batterie con i rifiuti domestici. Siete legalmente tenuti a restituire le batterie 
usate. Le batterie esauste possono contenere agenti inquinanti che nel caso di conservazione o 
smaltimento inadeguati possono danneggiare l’ambiente o la vostra salute. Le batterie contengono inoltre 
anche importanti materie prime quali ferro, zinco e manganese o nichel che sono riciclabili. 
Gli indirizzi sui punti di raccolta adatti possono essere richiesti agli enti cittadini o locali.
I simboli mostrati sulle batterie hanno i seguenti significati:
Il simbolo di un bidone dell'immondizia con una croce sopra indica che le batterie non devono essere 
smaltite con i rifiuti domestici. Nel caso di batterie o accumulatori contenenti mercurio, cadmio o piombo, 
il simbolo corrispondente (Hg, Cd o Pb) è riportato sotto al simbolo del bidone dell’immondizia con una 
croce sopra.
Pb = la batteria contiene più dello 0,004 di percentuale di massa di piombo
Cd = la batteria contiene più dello 0,002 di percentuale di massa di cadmio
Hg = la batteria contiene più dello 0,0005 di percentuale di massa di mercurio.

Con il presente documento, Mizco International, Inc dichiara che questo prodotto è conforme alle 
Direttive 2011/65/UE e 2014/30/UE.
Il testo integrale della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: 
www.digipower/compliance
 

Denna symbol gäller enbart i den europeiska unionen (EU). Om du vill kassera denna produkt ska du 
kontakta de lokala myndigheterna eller den lokala återförsäljaren angående korrekt avyttringsmetod. 
Denna symbol innebär att produkten inte får kasseras med det vanliga hushållsavfallet (2012/19/EU).
1. Gamla enheter kan returneras kostnadsfritt till därför avsedda insamlingsställen.
2. De samlas in där på professionellt sätt eller förbereds för återanvändning. Gamla apparater kan 
innehålla skadliga ämnen som kan skada miljö och hälsa. Råmaterialen däri kan genom återvinning bidra 
till miljöskyddet.
3. Personuppgifter som finns i/på den utrustning som ska kasseras måste tas bort av användaren på eget 
ansvar.

Information om kassering av batterier
I samband med försäljningen av batterier eller leveransen av enheter som innehåller batterier är vi 
skyldiga att informera dig om följande:
Batterier får inte kasseras med de vanliga hushållssoporna. Du lämnar in gamla batterier i en batteriholk 
eller tillsammans med elavfall. Gamla batterier kan innehålla föroreningar som om de inte tas om hand på 
korrekt sätt kan skada miljön och din hälsa. Men batterier innehåller också viktiga råmaterial som järn, zink 
och mangan eller nickel och ska återvinnas. Du hittar adresser till batteriholkar och återvinningsstationer 
på kommunens webbplats eller på sopor.nu.
Märkningen på batterierna har följande betydelser:
Märkningen med den överkryssade soptunnan betyder att batteriet inte ska kastas i hushållssoporna. Om 
batterierna innehåller kvicksilver, kadmium eller bly visas den kemiska symbolen (Hg, Cd eller Pb) under 
soptunnan.
Pb = batteriet innehåller över 0,004 viktprocent bly
Cd = batteriet innehåller över 0,002 viktprocent kadmium
Hg = batteriet innehåller över 0,0005 viktprocent kvicksilver

Härmed intygar Mizco International, Inc att denna produkt uppfyller gällande bestämmelser i direktiven 
2011/65/EU och 2014/30/EU.
Den fullständiga texten i EU-försäkran om överensstämmelse är tillgänglig på följande webbadress: 
www.digipower/compliance
 

Unie (EU). Neem, als u dit product wilt weggooien, contact op met uw gemeente of dealer en vraag naar 
de juiste manier van weggooien.
Dit symbool betekent dat het product niet met het normale huishoudelijke afval mag worden weggegooid 
(2012/19/EU).
1. Oude apparaten kunnen gratis worden ingeleverd bij geschikte inzamelpunten.
2. Deze worden daar professioneel ingezameld of klaargemaakt voor hergebruik. Oude apparaten 
kunnen schadelijke stoffen bevatten die schadelijk kunnen zijn voor het milieu en de menselijke 
gezondheid. Door de aanwezige grondstoffen te recyclen kan een bijdrage worden geleverd aan de 
bescherming van het milieu.
3. De eindgebruiker is zelf verantwoordelijk voor het wissen van persoonsgegevens op de afgedankte 
apparatuur.

OPMERKINGEN OVER HET WEGGOOIEN VAN BATTERIJEN
In verband met de verkoop van batterijen of met de levering van apparaten die batterijen bevatten, zijn wij 
verplicht u op de hoogte te brengen van het volgende: Batterijen mogen niet met het huishoudelijke afval 
worden weggegooid. U bent wettelijk verplicht gebruikte batterijen in te leveren. Oude batterijen kunnen 
vervuilende stoffen bevatten die, als ze niet op de juiste manier worden opgeslagen of verwijderd, 
schadelijk kunnen zijn voor het milieu of uw gezondheid. Maar batterijen bevatten ook belangrijke 
grondstoffen zoals ijzer, zink en mangaan of nikkel en worden gerecycled. Adressen van geschikte 
inzamelpunten kunt u opvragen bij uw gemeente.
De symbolen op de batterijen betekenen het volgende:
Het symbool van de doorkruiste vuilnisbak betekent dat de batterij niet bij het huishoudelijke afval mag 
worden gegooid. Indien batterijen of accu's kwik, cadmium of lood bevatten, vindt u het desbetreffende 
chemische symbool (Hg, Cd of Pb) onder het symbool van de doorkruiste vuilnisbak.
Pb = batterij bevat meer dan 0,004 massafractie lood
Cd = batterij bevat meer dan 0,002 massafractie
cadmium Hg = batterij bevat meer dan 0,0005 massafractie kwik.
 

Hierbij verklaart Mizco International, Inc dat dit product voldoet aan de Richtlijnen 2011/65/EU en 
2014/30/EU.
De volledige tekst van de EU-verklaring van overeenstemming is beschikbaar op de volgende website: 
www.digipower/compliance
 
 

Tento symbol je platný pouze v Evropské unii (EU). Pokud chcete tento produkt zlikvidovat, obraťte se na 
místní orgány nebo na prodejce a požádejte je o náležitý způsob
likvidace. Tento symbol znamená, že produkt nelze vyhodit do běžného komunálního odpadu 
(2012/19/EU).
1. Stará zařízení lze zdarma vrátit na určená sběrná místa.
2. Tato zařízení jsou tam odborně shromažďována nebo připravována k opětovnému použití. Stará zařízení 
mohou obsahovat škodlivé látky, které mohou poškodit životní
prostředí a lidské zdraví. Pokud se obsažené suroviny recyklují, mohou přispět k ochraně životního 
prostředí.
3. Vymazat osobní údaje ze zařízení, které má být zlikvidováno, musí na vlastní odpovědnost koncový 
uživatel.
Poznámky k likvidaci baterií
V souvislosti s prodejem baterií nebo s dodávkou zařízení, která baterie obsahují, jsme povinni vás 
informovat o následujících skutečnostech:
Baterie se nesmějí likvidovat společně s domovním odpadem. Použité baterie jste ze zákona povinni vrátit. 
Staré baterie mohou obsahovat škodliviny, které mohou při nesprávném skladování nebo likvidaci 
poškodit životní prostředí nebo vaše zdraví. Baterie však obsahují také důležité suroviny, jako je železo, 
zinek a mangan nebo nikl, a jsou recyklovány. Adresy vhodných sběrných míst získáte na městském nebo 
obecním úřadě.
Symboly uvedené na bateriích mají následující význam:
Symbol přeškrtnuté popelnice znamená, že baterie se nesmí vyhazovat do domovního odpadu. Pokud 
baterie nebo akumulátory obsahují rtuť, kadmium nebo olovo, najdete pod symbolem přeškrtnuté 
popelnice příslušný chemický symbol (Hg, Cd nebo Pb).
Pb = baterie obsahuje více než 0,004 hmotnostních procent olova.
Cd = baterie obsahuje více než 0,002 hmotnostních procent kadmia.
Hg = baterie obsahuje více než 0,0005 hmotnostních procent rtuti.

Společnost Mizco International, Inc, tímto prohlašuje, že tento výrobek je v souladu se směrnicemi 
2011/65/EU a 2014/30/EU.
Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této webové adrese: www.digipower/compliance
 
 

Niniejsza gwarancja obowiązuje wyłącznie na terenie Unii Europejskiej (UE). Aby wyrzucić produkt należy 
skontaktować się z lokalnym urzędem lub dealerem w celu uzyskania informacji na temat właściwej 
metody utylizacji. Ten symbol oznacza, że zabrania się wyrzucania wyrobu wraz odpadami komunalnymi 
(2012/19/EU).
1. Stare urządzenia można zwrócić nieodpłatnie do odpowiednich punktów zbiórki.
2. Są one tam zbierane w sposób profesjonalny lub przygotowywane do ponownego użycia. Stare 
urządzenia mogą zawierać substancje szkodliwe dla środowiska i zdrowia człowieka. Recykling surowców 
w nich zawartych przyczynia się do ochrony środowiska.
3. Za usunięcie danych osobowych z wyrzucanych urządzeń odpowiada użytkownik końcowy.

Informacje dotyczące utylizacji baterii W związku ze sprzedażą baterii lub dostawą urządzeń zawierających 
baterie, mamy obowiązek przekazać następujące informacje:
Zabrania się wyrzucania baterii do odpadów komunalnych. Przepisy prawa nakładają obowiązek zwrotu 
zużytych baterii. Stare baterie mogą zawierać substancje zanieczyszczające szkodliwe dla środowiska i 
zdrowia w przypadku nieprawidłowego przechowywania i utylizacji. Jednak baterie zawierają również 
cenne surowce, takie jak żelazo, cynk i mangan lub nikiel, dlatego są poddawane recyklingowi. Adres 
odpowiedniego punktu zbiórki można uzyskać w lokalnym urzędzie.
Symbole umieszczone na bateriach mają następujące znaczenia:
Symbol przekreślonego kosza na śmieci oznacza, że zabrania się wyrzucania baterii do odpadów 
komunalnych. Jeżeli baterie lub akumulatory zawierają rtęć, kadm lub ołów, poniżej symbolu 
przekreślonego kosza na śmieci pojawi się odpowiedni symbol chemiczny.
Pb = bateria zawiera powyżej 0,004% wagowych ołowiu
Cd = bateria zawiera powyżej 0,004% wagowych kadmu
Hg = bateria zawiera powyżej 0,0005% wagowych rtęci

Firma Mizco International niniejszym oświadcza, że omawiany produkt jest zgodny z dyrektywami 
2011/65/UE oraz 2014/30/UE.
Pełny tekst deklaracji zgodności z wymogami UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym: 
www.digipower/compliance
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